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I n d u l t B é t s b ő l , K e d d e n , Jún ius ' 1 0 - d i k ó n , 1828-

B é t s. sonló pompávalŐ F e l s é g é h e z a ' T s á -
Az Úrnapi Processio Bélsben Jun. s z á m é h o z , 's azután a' K o r o n a 

5 dilién minden szokásban lévő szertar- Ö r ö k ö s 0 Ts. K. Fö Hertzegségéhez; 
tási pompával tartatott; mellyen Ö Tsá- végre pedig J á n o s és L a j o s O Ts. K., 
szári Királyi Felsége helyett F e r d i - Fö Hertzegségekhez. 
n a n d Korona Örökös Ő Ts. K. Fö Her
tzegsége volt jelen. Megjelentek a'pom- O l á h O r s z á g . 
pán János és L a j o s Ts. Királyi és 
M a x i m i l i á n Kir. Fő Hertzegek i s , Szeb e n b ö l Május 28-diki tudósí-
kiket a' Ts. K. Udvari Tisztség, és Ts. tás szerént, az Orosz sereg egy osztálya 
K. Testőrző Sereg egész Gálában köve- Máj. 1 9 dikén Crajovába bement, 
tett. Az idő különösen kedvező volt. Ő Felsége az Orosz Tsászár Máj. 2 2 -

Kedden Jun. 3-dikán délben tartót- dlkéu ínég Gróf Wittgenstein Feldmar-
ta Pápa O Szentségének az ide való Ts. schal fö hadi kvártélyán volt H a d s c h i -
K. Udvarhoz kinevezett Apostoli Nun- Ka pitán-ban Ibrail cBraila) előtt. Ep-
ciusa Marchese S p i n o l a Béts föváro- pen akkor,--midőn a' Tsászár véletlenül 
sába fényes bemenetelét. E' végre Her- a' fö kvártélyba megérkezett, az Oro-
tzegTr au tman s d o r f f - W e ins b e r g szok 40 Törököt fogtak el Ibrail előtt a' 
Ts. K. Fö Lovászmester vala kinevezve, tisztjekkel együtt, ki az I b r a i l i B a s a 
hogy szokott szertartással az Apostoli Silibdarja, *) Ezen foglyokat a'Tsászár 
Nunciust Hertzeg Schwarzenberg nyári, maga eleibe viteté ''s- vélek tolmáts által 
palotájából hat lovas pompás udvari ko- nagy leereszkedéssel beszéllett. — Ez-
l s . m „ a ' v a r o s b a hozza, késértvén az itt. után "minden egy egy fogolynak 2 0 ara-
léyö idegen Udvarok Követeinek drága nyat adatott, a', vezérjeknek pedig 1 0 0 
készületű hintajaiktól a' város nevezete- aranyat's viszsza küldötte őket I b r a i l 
sebb útszáin végig a'Nunciaturáig. várába. Ezen vár ostromoltatásamég Má-

Más nap 1 2 órakor az Apostoli Nun- jus 2 1 dikén el nem kezdődött; de arra 
cius az e' végre kineveztetett Audentziai minden készületek megtétettek. Úgy lát-
Kommiszszárius és Ts. K. Kamarás Her- szik, liogy a' yár vívás elkezdödését 2 2 -
tzeg S c h w a r t z e n b e r g által közön- dikben és a' következő napon az hátrál-. 
seges Hivatalába belépő Audentziára fé- - - • 
nyes Késérettel Ő T s á s z á r i K i r á l y i - *) A' Silihdar a' Török között 5o em-
l ' e l s é g é h e z vezettetett. Későbben ha- ber vezére, vagy hadnagya. 
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íatta, hogy ezeken a' napókon szakadat
lanul esett az eső egyszersmind pedig 
szélveszes idő volt 

T r ö " r ö k O r s z á g. 

K ons t á n t z i n á p o l y b ó l Május 
19 dikén. Május 12-dikén érkezett meg 
ide Orosz-Ország Hadizenete a' Fényes 
Porta ellen; Gróf N e s s e l r o de Orosz 
Vice-Cancelláriusnak egy levelével együtt, 
mellyet.a' Nagy Vezérhez írt. —'Erre 
a' Következő napon a' M u f t i n á l nagy 
Tanátskozás tartatott, mellyen a' Portá
nak minden Ministerei, Ulehmái (főbb 
Papjai, és Törvénytudói) megjelentek, 
és ebben egyező akarattal azt végezték, 
hogy az erőt erővel kell viszszaverni, 
és minden erejeket az Islam védelmére 
fordítani. — Az első lépése a'Portának, 
mellyet a' Hadizenct következésében tett 
a 'volt , Hogy a' Fekete tengerbe a' já
rást elzárta. — Azután a- Birodalomnak 
minden tartományába tüstént Tatárok 
küldettek a' Helytartókhoz és A y a n ok-
hoz, azzal a' parantsolattal, hogy min
den fegyver foghaló embert hadba szól-
.1 ítsan alt. H u s s e i n Basa a' D aud-B a-
sánál fekvő táborhoz ment^ a' honnan, 
a' mint .halljuk Drinápoiyon keresztül 
Schumnához (v. Szumlához) szándéko
zik, melly Várnától 10 mértföldnyire 
fekszik nyűgöt, felé. — A' fővárosban 
még minden tsendességben van, és még 
eddig a' Porta részéről semmi közönsé
ges felszóllítás vagy híradás nem tétetett 

B u k o v i n a i T u d ó s í t á s o k . 
Gzernovitzból Jun. i-sö napján.Jas-

syból ide érkezett levelek szerént Máj. 
őo-dikáróFrM i k l ó s Orosz Tsászár Ken
derbe ment, hogy ott Hitvesét a v Tsá-
szárnét meglátogassa. M i h á l y Nagy 
Hertzeg a' Tábornál maradott. 

Braila várának Ostromlása Május 24-
dikén elkezdődött, és a' mint írják 26-
dikban a' várnak nagy része tíz órányi 
időig tűzben lángban volt. 

Május 20-dikén az Orosz Seregek 
még a' Dunán által nem mentek. A'mint 
készületeik mutálják egyszeri e három he
lyen fognak az Oroszok a' Dunán által 
szállani. Ismail és. Tomarowa között;1 

Galatz és Braila között; és Silistria 's 
Gyurgyevo közt. 

G í i r o g O r s z á g . 

N a u p l i a. Apr. 19-kén ,,A' f. H. i5-
kén hajóra ült az Elölülő 0 Excja, és 
lődikban K a l a m a ki nál a' szárazra 
ki szállván K o r i n t h u s ba ment, a' hol 
a' Várbeli Őriző Sereget, melly eddig 
IVumeliotákból állott, rendes katonaság
gal felvállalta. Másnap a' dűledékeit en
nek a' hajdan pompás városnak -körül
nézte ; 's parantsolatot adott az omladé-
koknak kitakarítására, azon tájékról,1 
mellyen ez előtt a' város fő-űtszája ál
lolt. Kiküldött egyszersmind három Pa
pot azon gyermekeknek 's aszszonyok-
nak számba szedésére a'kik Kor in thus 
körül, hitvány kunyhókban nyomorog
nak. Ezek három száznál többen vagj-
nak. Az Elölülő kenyeret adatolt szegé
nyeknek, 's a' Korinthnsi Bírónak meg
hagyta, hogy az omladékoknak és sze
mét-halmoknak a' városból való kihor-
dattatását ügy intézze, hogy azon sze-

• - - - - —£„ ntan, 

hol több rendbeli Audentziát adott , ^ 
számos esedezö-leveleket szedett el. 
reggeli 8 órakor ide hozzánk u v t 

p l i á b a ) megérkezett. , ., 1,; 
April. 4d<én egy Végzést adplt J» 

az Elölülő, mellyben azon Esküvés . 
mája, mellyet minden Tengeri 

ka'.on ál< 



az Admirálistól fogva le 'egészen a' köz 
haj ós legényig, le tenni tartoznak, meg-
halároztatik. Az A b e i l l a G r e c q u e 
(.Görög Méh) nevű Újság azon esküvé
sek formáji közzűl e' kettőt közli: 

A' nem-Görög F ö - T i s z t e k 's Ka
pitányok a' következő szavakkal esküsz
nek: „Esküszöm, hogy a'Görög Ország 
Szabadsága dolgának híven szolgálok, 
annak zászlóit, ellenségei ellen becsület
tel oltalmazom, 's nem szenvedem, hogy 
azok akárminémü gyalázatos tselekede-
tek által meg betstelenittessenek. Hittel 
fogadom, hogy Görög Ország törvényei
nek 's annak Elölülőjétől és a' felettem 
lévő Tisztektől adott parancsolatoknak 
engedelmeskedem." 

A' nem-Görög Al-Tísztek 's katonák 
így esküsznek: „Esküszöm, hogy Görög 
Ország szabadsága dolgának híven szol
gálok és annak zászlóit ellenségei ellen
ségei ellen becsülettel oltalmazom. Hit
tel fogadom, hogy Görög Ország törvé
nyeinek, az Országlószék' és azon Ve
zérek' parantsolatinak, kik alatt állani 
fogok, engedelmeskedem." 

P o r t ti g a 1 1 i a. 

A' legújabb M e s s a g e r d e C h a m -
b r e s, melly Május 2 4 dikén költ a' kö
vetkező hivatalos Jelentését közli á' Lon
doni Udvarnál lévő Portugalliai Követ
nek Marquis Palmellának, Gróf Dudley 
külső Ministerhez: < 

„ A z alólírt, rendkívül való Követe 
és meghatalmazott Minislerc Ő leghívebb 
Felségének kéntelen egy Országos Vég
zésnek mássát, melly e'f. hónap 8-dikán 
Lisbonában adatott k i , és az In fans Ré
gens Ó Kir. Hertzegsége parancsolatjából 
neki megküldetett, Gróf Dudley Ö Exc. 
jának, mint a' Londoni Udvar külső Mi
nisterének meg küldeni. — Ezen Vég
zésnek sem a' foglalatja sem a' formája 

nem engedi többé az alólírtnak , nogy ő 
. o? Portugalliai történetek minéműségek 

előadásába belé ereszkedjék, sem azt 
hogy azokban részt vegyen, hacsak es-
küvését,mellyetIV D o m P e d r o Király
nak, 's annak törvényes Maradékinak 
tett, 's mellyel magát a'Port 11 gallus Nem
zetnek adatolt Polgári törvenyalkolmány 
megtartására hittel kötelezte meg nem sze-
gi.Reánézve tehát nem marad egyéb hátra, 
hanem hogy ö többé azon Kormányszék
nek, melly most Portugalliában állítta
tik, meghatalmazottja vagy Személy vi
selője ne legyen, míg nem parantsolatot 
vesz, melly eránt egyenesen az ö Kirá
ly ához (Dom Pedróhoz) fog folyamod-' 
n i , a' kinek a'jelenvaló elhatározást elei
be fogja terjeszteni. — Gróf D u d l e y 
bizonyosan nem fog abban kételkedni,' 
hogy az alól írt kéntelen volt ö Excjá-
val illy kedvetlenséget közleni; 's kéri 
az alólírt, méltóztassék a' Gróf Ó Nagy 
Britanniai Felségének eleibe vinni, melly 
véghefetlen nagy betsben tartsa ö azt, 
hogy Ó Felsége a' Portugállus Követnek 
ezen maga viseletét igazságosnak tart
j a , 's a' t-v. 

Marquis Palmelku 

O r o s z O r s z á g . 
Sz. P é t e r v á r a, Május 24-kén. Az 

Országlószék Platinából pénzt veret. De 
ezen Platina-pénzek, mellyeket f e j é r 
a r a n y o k n a k lehetne nevezni, nem 
köz kézen forgó pénznek, hanem tsak 
portékának vannak szánva, úgy hogy 
elvenni azokat senki nem tartozik. Ha
nem a' Platina ritka voltánál fogva re
ményleni lehet, hogy ezen új nemű értz-
pénzeknek (mellyeknek behozása Epo-
chát csinál) egész Európában keleté fa'* 
lenni. 0 

Azon Testőrző Regement, melly 
(a' mint közelebbi Újság levelünkben-

X * 



^említettük) Aprjk 23-kán G r ú z i a Fö 
városába T i f i i s b e bement, a' Persiai 
Udvartól fizetett Hadiadót kísérte. A' 
Regement két tsapalot formált, 's közre 
vévén azon aöszekereket, mellyek Per
siai szőnyegekkel beterítve, mind aran
nyal voltak megterhelve, mu'sika-szó alalt 
mentbe a' városba. A'házak teteje (mint
hogy ott laposan vannak a' Ház fedelek 
készülve) mind el-volt néppel, borítva; 
és, egy közönséges H u r r a h (Éljen!) ki
áltás némította el a' tábori mu'sikát. A' 
Grus i a i Érsek J ó n á s pomparuhába'n 
öltözve a' piatzközepén várta és fogadta 
a1 vitéz sereget. 

Ö Felsége a' Tsászár a' go esztendős 
Oberster Ne c l u d e w Urat, Generálisi 
raggal és az Uniformis (forma ruha) meg
tartása mellett egész pensióval nyugoda
lomra botsátotta. Ez az Ösz vitéz, hat
van esztendős katona, 's jelen volt a'ré
gi Török háborüban S i n v a r o w alatt 
az I s m a i l ostromlásán. Most, hogy ez 
a' háború kiütött, felébredvén az Öreg 
vitézben a1 katona lélek, M o s z k a u -
bol ide lílazott, hogy a' Török Ország 
ellen megindult Hadiseregnél a'. Tsászár-
től magának helyet kérjen. Bámulásra 
méltó az ereje, és maga-bírása ezen tisz
teletre méltó Ösz katonának. A' Tsászár 
egy igen szép levéllel tisztelte meg. 

N a g y B r i t a n n i a . 

A' Minister-változásról elterjedt hír
re a' következő környüláltás adottokotl: 
E a s t - R e t f o r d nevü Falu — bebizo
nyíttatván ellene, hogy a' Parlamentbeli 
Képviselő választásakor meg-hagyja ma-

. gát pénzel vesztegettetni — Választó-jus
sát elvesztette. Az Alsó-Háznak Május 
19-kén tartolt Ülésében kérdésbe jővén : 
,,kogy az említett falútól elvett Válaszíó-
just -a' nagy és népes M a n c h e s te r vá
rosának keUessék-e' adn ivagy egy Kör-

ig'ha-nyéknck C H u h d r e d ) a' Nott i i i 
m i Megyében" a' Ministerek (ez eránt 
nem lévén egy értelemben) egymás el 
len voksoltak. H u s k i s s o n Úr és Lord 
P a l m e r s t o n , M a n c h e s t e r mellett 
állottak, P e e l és G o u l b u rn Uraknak 
ellenére. Ennek következésében Hus
ii iss o n és P e e l Urak közt valami ked
vetlen öszveszóllalkozás történt. Innen 
eredt a' Resignatiókról elterjedt hír. 

A z Anglus C o u r i e r Máj. 23-károl 
ez erán.t így í r : „Minden külföldi Újsá
goknak 's híreknek alább szállott a' be-
tse, miólta a1 Ministerek meghasonlásá-
ról való hír lábra kapott. Mindenek a' 
Kabinéira függesztik szemeiket. Nem is 
ok nélkül; mivel Európának a' mostani 
állásában, és Országunknak a'Külső Ha
talmasságokkal különösen Orosz és Fran
tzia Országokkal való helyhezletésében 
nagy szükség van Ministeriumbeíi erős 
egyetértésre. — Mi nem tartunk azok
kal, kik mihelyt a' Ministereket egymás-, 
sal ellenkező értelemben lenni'látjált, 
Piesignaliókról beszélnek 's tsak úgy kön
nyedén — egy penna-vonással — éj M1* 
nistereket tesznek : mi tiszsa szívünkből 
óhajtjuk, „hogy a' mostani Ministerium 
fenn álljon , mert nem tudjuk miképpen 
lehetne hamarjában jobbat állítani."An
nyi bizonyos, hogy az East-Retfor-
di kérdés alkalmatosságával Peel es 
G o u l b u r n Urak a'BassetlavviKoj-
nyék mellett, H u s k i s s o n és P a l ' 
m e r s t o n Urak pedig M a n c h est er 
mellett voksoltak., 's e' miatt valami hej' 
vétlenség támadt a' Ministerek közölt-
Tegnapelőtt és tegnap (Máj. 21-hen e 
22-kén) éjtszaka P e e l Úrnál gyú l e s ttar
tottak a' Ministerek. Ott volt HertMb 
W e l l i n g t o n , Lord B a t h u r s t , Loru 
A b e r d e e n , és G o u l b u r n Ur.• M«> 
Conferentzia volt. De még eddig sem" 
bizonyos tudva nints. Obajtjwk a z o m ^ t 

hogy bártsak az .egész dolog szép szer 



cl igazodnék és a' fenn forgó viszszálko-
dások a' köz-jó kedvéért feláldoztatnának. 

A' M o r n i n g - C r.o n i c 1 e ugyan 
azon napról (Máj. 2,3) így szóll: „Teg
nap ólta mindenütt azt beszéllik, hogy 
H u s k i s s o n , P a l m e r s t o n és G r a n t 
Urak a' Kabinéiból kiléptek. Tegnap est
ve az Alsó Házban nem ült H u s k i s 
son Ur a' szokott helyén P e e l Úrmel-
Istt, hanem a' Ministerek padja legfelső 
végén a' Szószólló (Elölülő) mellett. A' 
mint halljuk , Lord P a l m e r s t o n tagad
ja a' hír igaz voltát, a' mennyiben az 
őtet illeti. Annyit mi merünk állítani, 
hogy H u s k i s s o n Úr resignált. Többet 
nem tudunk. Lehet-—hogy a' R e s i g -
na t i o ját nem fogadják el. Mi oka le
het H u s k i s s o n Úrnak a' Ministerium-
ból való kilépésre ? nints tudva. Egye
dül az East R e t f o r d i utálatos éstse-
kély dolog látszik a' botránkozás kövé
nek lenni. Sokan azzal a' reménységgel 
ketsegtetik magokat, hogy a' beálló Pün-
köst-Innep alatt a' Kabinétbeli viszszál-
kodások telyesen lefognak tsillapittatni. 

A' Felső Házban Május 25-kán a' 
Külső Minis tértől tudakozta Lord Slrang-
ford,igaz e' hogy B r a s i l i a és B u e -
n o s - a y r e s közt az Anglus Követ köz
ben járására fegyvernyugvás köttetett? 
Lord D u d l e y . a z t felelte: a' fegyver-
nyugvásról szó sem volt, a' Nagy Bri
tanniai Országlószék olly tzélból vetette 
magát közbe, hogy békességet szerez
zen, 's van reménység hozzá, hogy az 
nem sokára meglesz. — Ugyan ezen 
Ülésben Lord D a r n l e y elő hozta azon 
4,ooo ifjakat,- mint a' Görög nemzet szí
nét, kiket Moreából Egyiptomba örökös 
rabszolgaságra elvittek 's kérdezte Her
ceg W e 11 i n g t o n tói, bogy tett-e' az 
Országlószék valami lépést ezeknek meg
szabadítására? 's adott-e' ki az eránt ren
deléseket, hogy többé a'féle gyalázatos 
'ettek ne essenek? — A' Hertzeg azt fe

lelte: az Országlószék gondoskodott a' 
felöl, hogy ezentúl illyes sajnálkozásra 
méltó dologok ne történjenek; megpró
bálta egyszersmind az elhordott görögök
nek viszszaadattatását is ki tsinálni; de 
a' dolog felette sok nehézséggel van egy
ben köttetve. — A' beálló Innep, miatt 
Jun. 2 káig nem lesz a' Háznak Ülése. 

Az Alsó Házban Május 20 kán na
gyon népes volt az Úlés. Mivel minde
nek azt várták, hogy a' szó alá jöttMi-
nister-változás eránt kérdés fog tétetni. 
De aT közönséges várakozás megtsalatta-
tott. Minekutánna némelly Kérő-levelek 
bémütattattak és a' G a b o n a - B i l 1 har
madízben felolvastatott: P e e l Úr feláll
ván , kérte az Üléseknek a' következő 
Innepnél fogva Május Sokáig lejendö 
megszűnését. A' Kabinétbeli változásról 
mély halgatás volt. A' Ministeri Padon 
senki sem volt jelen az úgy nevezett Li
berális részről, sem H u s k i s s o n Úr , 
sem Lord P a l m e r s t o n vagy G r a n t 
és L a m b Urak. Nem voltak ott B r o u -
g h a m és M a c k i n t o s h Urak, sem 
más Valaki a' Liberális felekezet Kory-
pbaeusai közzül W y n n Úr (a' volt Mi
nister) elhagyván az Oppositionalis pa
dot, Peel -Úrhoz hozzá ment és véle,'so
káig beszélt. Ha • a? H u s k i s s o n Úr és 
a' Ministerium közt fenn lévő egyenet
lenségek el nem igazíttathatnak: úgy fa' 
mint a' M o r n i n g - H e r a l d nevü Új
ság levél hiszi) a' Kabinéiból egy egész 
T o r y - K a b i n é t fog lenni, melly a' 
Catbolicusoklól minden kedvezést meg
tagad. P e e l Úr 22-ik és 2Ő-ik Májusban 
szakadatlan levelezésben volt H u s k i s 
s o n Úrral.,- 24-ihben pedig egymással 
öszvejövén szinte egy óráig beszéltek 
együtt. A' sok Kabinét Gyűlés egymást 
ér i , de a' mellyben a' H u s k i s s o n Ú r 
ral tartó Ministerck (Lord P a l m e r 
s t o n , G r a n t és L a m b Urak ésLord 
D u d l e y ) nem szoktak megjelenni. 



N é m e t O r s z á g . : • mellyre Fő Tiszt S.i 'monyi Pál Nagy 
Prépost Úr O Nagysága a' Nemes Káp-

Frankfurtban Május okén bemutat- talán, és a' Megyebeli Papság nevében 
ta az Elölülő Báró M ü n c h - B e l l i n g - idvezlö, és szerentséltetö beszéddelmeg-
hausen a' Német Szövetségnek azonlrá- felelt, mellynek végével az ö Püspöluei 
sokat, mellyeket az Orosz Követ An- eránt szeretettel, és tisztelettel viseltei-
stett Úr Udvarától úgy hozott, mint a' ni tanult Székes-Fcjérvári. Megye Papsá-

' Török háborút illető Aclákat ú. m. a' ga kéz tsókolássál hódolta' Mélt. Püspök-
Nyilatkoztatást, Hadizenetet, Vice Gan- nek. — Felolvastatván a' Székes-Feiér-
cellarius Gróf N e s s e l r o d e levelét a' vári Népet, és Megyét illető Római Bal-
Nagy Vezérhez és Gróf W i t t g e n s te in- Iák is , a' Mélt. Püspök a' fényes, és 
nak a' Moldva-és Oláh Országi lakosok- számos Gyülekezethez a' Püspöki Híva
hoz intézett Hirdetését — Mind ezen tálnak Méltóságáról, és a' keresztény 
Acták a' Német Szövetség levél tarjában Hit. áldásairól honni nyelven ékes Egy-
felvétettek. A' Szövetség Ülése egy kö- házi Beszédet mondott. A' Szent Áldozat 

•szönö levelet küldött az Orosz Követnek után, melly tellyes Egyházi fénnyel, a' 
ezen fontos Oklevelek közléséért, melly- híres Cherubini reméli műve zengése 
ben a'- Török Ország ellen kezdett ha- mellett tartatott, a' Méltóságos Puspok 
borút igasságosnak elesméri, egyszers- a' Ns. Káptalan, a' Papság, és Fo Un 
mind annak* minél hamarább lejendö Vendégek által a' Püspöki lakhelybe visz-
élvégeztetését ohajta. szakésértetetl. Ditsöítették ezen oromm-

- ; népet Nagy Méltós. Gróf G z i r a k y Ari-
M a g y a r O r s z á g . tal Úr , Ország Bírójának, szeretett ro 

' Ispányunknak Ő Kegyelmességének ve-
S z é k e s . F e j é r v á r r ó l . Máj., xg- zérlése alatt a' Tettes Ns. Fejér Varme-

dikén. — Méltóságos 's Fö Tisztelendő gye Rendjei, — Mélt. Gróf Gyory r -
S z u l s i t s P á l Úr Ö Nagyságának az réntz Úrnak mint Fö Ispányának vez -
ö Püspöki Székébe Máj. 18-dikán törtéíit lése alatt Tettes Ns. Báts Vármegyén^ 
beiktatása különös fénnyel, és innepi számos Küldöttjei, kik között dísze ^ 
örömmel tartatott Hajnali 4 órakor- a' dett Tekintetes S z u t s i t s Jó'set^ 1*^ 
harangok zengései hirdették az innepet, Mél t Püspöknek Testvérje, es 1-j- • 
és a' Polgárok szívét a' tiszta örömek' ér- Vármegyének első Al-Ispánya, u g y ^ 
zéseire felbüzdították; — g órakor fé- te T. N. Pest, Veszprém V á r m p S y

t e r ! r o -
ftyes Egyházi öltözetekben a' Székes-Fe- nyes Küldöttségei,TekintetesT»Lszb^ 
jéYyári Nemes Káptalan, és a' Megye- mi, Kalotsai, Veszprémi, ^J^ r lyárosá-
beli Papság vezette Ő Nagyságát a'zász- lanok, 's Szabad Kir. Szabadka ^ . 
lók alatt kiálló Polgárság, és a' tanuló nak Követei, a' kiket, 's több z V f i 

Ifjúság kettős sorai között, a' harangok Vendégeit a' Mélt. Püspök 'niintt^ 
és mozsarak szóllásai mellett az Anya 200 személyekre terített asztalo . ^ 
templomba. A 1 hol Szent Lélek hívása dag ebéddel '.megvendégelt') , m

 rént, 

után. a' Fftlséíres Birálvi T.pivél. p s a ' R n . fnWtát».ir» nsi Maarvar szoKas_ » 
.Poének di s°" 
% r o n a O r o -

hoz, és a' Megye Papságához hathatós, kösének — Országunk Nádorai ^ 
es buzgósággal tellyes beszédet tartott dogságokért a' Méltós. PüspoK 
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ital idvezlések valamint szíves hodúlás- renlz Ts. Kir. Tanátsos, 's Első Al-Is-
ból telettek, úgy a' buzgón harsogó Él- pány Úrhoz intézett olly-értelmű Levél
j e n kiáltások a' Fö Úri Vendegek által nek foglalatja; mellyben TekintetesDo-
többszöröztettek, 's a' mozsarait durra- manoveczi's Lestinyei idősb Z m e s k a l 
násai által hirdettettek. A' Haza Vitézei György több Tettes Ns. Vármegyéit Tábla 
is részesültek az innep örömében, mert Bírája, az e' megyebeli_magokkal tehe-
a' Nemes Hcsscn-Homburg Hertzeg gya- tétlen, ?s végső ínségre jutott szegényelv' 
log Ezredjét, és a' katona Nevendéltsé- ápolgatására, minden hit, nem, és kor 
gét fejenként i font hússal, és borral a' válogatása nélkül, 10,000 (az az-tízezer) 
Mélt. Püspök Ur meg ajándékozni mél- B. B. forintoltat ajánlott, 
tóztatott. —Délután a' Polgári lövöldö- Ezen nevezetes ajánlása által a'nyo» 
zö helyen, a'Társaság által a'Mélt. Püs- moníságban sínlödö embertársa szere
pök Úr tiszteletére Jutalom lövöldözés telének olly jeles példáját adta a' fenn 
tartatott; estve pedig a'szíves öröm nyil- tisztelt Tábla Bíró Úr , melly a' jóért 
vánságos bizonságáúl az egész belső Vá- érzékenyen verő szíveket, öröm-ömlede-
ros kivilágosíttatott; a' Fö Tiszt. Kano- zésbe ragadván , hasonló tételre buzdítja; 
nok Uraknak, és több Polgároknak épű- — maga részéről pedig . nemtsalt hogy 
leijeik szép felírásokkal eskedték. a'Püs- tetézte a'már ez előtt is számosabb, 's 
pöki lakhely előtt a' Nemes Káptalan a' többi között a' Posonyi Irgalmas Ba-
által egy belől kivilágosított, és fellyül rátok Szerzetével éreztetett jótétenlényeit, 
lángoló négy szegletü oltár emeltetett, de egyszer'smind alapját is vetette, egy 
mellyen a'Hit, Emberiség, Igazság, és e' megyében felállítandó szegényekápol-
Böltseség Rajzolatjaihoz alkalmaztatott gátasára szolgáló Intézetnek , mert á' di-
szavalt: B u z g ó s á g g a l , K e g y e s s é g - tső példa hasonló tételre ösztönözvén több 
g e l , I g a z s á g g a l , B ö 1 ts e-s é g g e l , nemes lelkű Férjfiakat, már is több rend-
díszesltedtek. Az innepi örömét 14 rend- beli ajánlások által, méltó reménységgel 
beli Versezetek hirdették. • ' > tápláltátunk, hogy rövid idö múlva, az 

' említett szent tzélnak megfelelő Intézet* 
alkotása által, Megyénk díszesíttetik. •— 

F e l s ő ' S é m b e r b ö l Honlh Vár- -— Boldog életet, a' nemes lelkű aggha-
niegyéböl. A' f. e. Pünkösd-hava 8-dik zaíi még hátra lévő napjainak, kíván a' 
napján, I. Sághon tartatott Köz-Gyűlés jelenlét,—.tsendes nyugtot felejthetet-
alkalmatosságával, meglepte az egybe- len hamvainalt a' nyomorúságtól védett 
gyűlt Tettes Karokat és Rendeket, O késő unoka,— áldást, és követésre ösz-
^agysága Nemes-Varboki P l a c h y Fe- tönt az emberiség. 

H i r d e t é s . 

A' mostani 's már tizenkét esztendő olta forgásban lévő Banknoták helyett, 
a z Ausztriai Nemzeti Bank DirectiÓja más új Banknótákat fog kiadni, 's ezekkel 
az eddig valóitat lassanként bé fogja vallani. 

De minthogy egyszerre' mind a' hét féle értékű új Banknótákal forgásba 
'enni nem lehet; elsőben tsak az öt és tíz forintosok fognak feltseréllctni, még 
pedig a' jövő Július kezdetétől fogva. A' löbbinek bélserélése felöl, bővebb lu'r-
^dos tétetik annak idejében 



Az. új Banknóláh leírása és formája vereses papíroson közönségessé foo 
tétetni. ~ o yj, 

Az eddigvaló Banknólák beváltása és feltseiélése ideje e'kónt határozta, 
tik meg. 

1 ) Az öt és tíz forintos régi Banknóták Július i-sö napjától kezdve ion
ban, Június végéig 1829-ben még minden Bankó Kaszszákban elvétetnek fizetésül 
és ki is tseréltetnek más újakkal, mind itt Bétsben, mind más Országoknak ezen 
Városaiban ú. m. Budán, Temesváron, Szebenben; Prágában, Brünnben, Lem-
bergben, Lintzben, Insbruckban, Grétzben és Triesztben. 

2 ) Július i-sö napjától kezdve 1829 ben már az öt és tíz forintos ó Banknó-
ták tsak a' Bétsi Bankó Kaszszáknál vétetnek el fizetésben és újakkal ki is tse-
réltetnek. -

3 ) Ezen 1 8 hónapi idő határán túl, öt és tíz forintos ó Bankók kitserélte-
tése végett, egyenesen a' Bétsi Bank Direclióhoz kell folyamodni. Költ Bétsben 
Május 20-dikán 1828. (Következnek a' Bank Helytartó Kormányozójának és 

Dircctorainak aláírásaik.) 

J e l e n t é s a' B é t s i M a g y a r K u r í r r ó l . 

Alázatosan keretiéinek a'Magyar Kurír Tisztelt Olvasóji, valamint a' Ts. K. 
Titt. Posta Administratiók és Tisztségek is méltóztassanak az Újság hordalása eránt 
rendeléseiket idején megtenni, hogy e' felöl még Június vége elolt tudósíttatván, 
az Újság rendes járásában senki fogyatkozást ne lásson. A' tisztán leírt Nevek és 
Tzímek mellé szükséges még az utolsó Posta Slatiot is feljegyezni, mellyról x& 
Újság elvitetik vagy kiadatik. — Az Újság fél esztendei ára i5 forint Váltó tze-
dulaban. 

Teljes elhatározása az Újság Tulajdonosának és Kiadójának, hogy ka Ol
vasóinak szama szaporodni fog, a' mellett egy közhasznú Munkának árkusonkent 
való kiadásával kedveskedjék, melly rövid leírásban előadja és magyarázza ezer 
meg ezer ollyan dolgoknak 's tárgyaknak míségeket, minőségeket, történeteitsa . 
mellyeknek esmerete mind a' tudományos könyveknek, mind az Újságoknak 0-
vasasa közben 's ezeknek teljes megértésekre, mind vé^re a' mai pallérozottad 
társalkodásban hasznos és szükséges; és a' mellyeknek magyarázatokat, még ide
gen nyelveken is , sok Darabokból állóKeai- Encyclopaediai- és Társalkodasidrá
ga Lexiconokban lehetne tsak feltalálni: — Minden 2 4 árkusra nevekedő Darab
nak a' vegén Abéce rendbe szedett Lajstrom fogja a' Könyv foglalatját előadni . 
a tárgyak felkereshetését könnyűvé tenni. f 
.•• • - 1 ? l i , ? i a g a t » z Újság írását illeti, valamint eddig igyekeztem az általa; 
demes Olvasóimnak tetszését megnyerni,' xígy ezután sem múlatok el semmit; 
mivel azt kedvessé tehetem. 

S z e r k e z t e t ő é s K i a d ó M á r t o n J ó ' s e f, P r o f e s s o r . 

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Bá'cker-Strasse Nro- 752.) 


